
Szükség volt rá 

Rövid hozzászólásomat visszatekintéssel kezdem, éspedig a r omán ia i m ű -
szaki i roda lom há romnye lvű , r o m á n — m a g y a r — n é m e t műszak i k i s szó tá rának meg-
jelenésére . Ezt h á r m a n í r tuk , Bí ró A n d r á s és K i l l m a n n Viktor kol légáim m e g 
én. A szótár p é l d á n y a i n a k gyors e l fogyása b izonyí t ja , hogy a Kr i t e r ion Könyv-
kiadó helyesen í té l te meg az idők szavá t : szükség vol t rá . Kár , hogy a másod ik 
lépés ezen az ú ton , a m a i t t szóba ke rü l t r o m á n — m a g y a r műszak i szótár hosszú 
ha t évre követ te az elsőt. 

A kezdet i há romnye lvűségbő l ké tnye lvűség le t t : ú j s zó tá runkbó l k i m a r a d t 
a n é m e t nyelv. Miér t? Köztudot t , hogy 1966-ban és 1971-ben m e g j e l e n t két vaskos 
ké tnye lvű műszak i szótár, a n é m e t — r o m á n 130 000 címszóval és a r o m á n — n é m e t 
160 000 címszóval. S ne fe ledkezzünk meg az 1963-as k iadású , 26 000 r o m á n c ím-
szót t a r t a lmazó poliglott műszaki szótárról sem, amely m a g y a r nye lvű szókincset 
is t a r t a lmaz . Sa jnos , e szótár másod ik k iadásából h iányz ik a m a g y a r nyelv , t e h á t 
kiesik t á r g y a l á s u n k köréből . Az idézet t szó tá rak egyébkén t nagy t e r j e d e l m ü k 
mia t t nem alkalmasak kéz ikönyv-haszná la t ra , és a poliglott szótár r á a d á s u l n e m 
közöl sz inonimákat , ami nagy h á t r á n y . A rende lkezés re álló n é m e t — r o m á n és 
r o m á n — n é m e t szótár fölöslegessé te t te , hogy ú j a b b h á r o m n y e l v ű szótár t j e len-
tessünk meg — ezzel viszont lehetővé te t t ék azt, hogy ké tnye lvű szó tá runk címszó-
anyagá t je lentős m é r t é k b e n m e g n ö v e l j ü k : 5000 címszóról 23 000 címszóra, ané l -
kü l hogy a köte t nagysága a l k a l m a t l a n n á t e t t e vo lna a n n a k m i n d e n n a p i haszná -
la tá t műszaki középiskolai t anu lók , műszaki egyetemi hal lga tók, technikusok, szak-
m u n k á s o k és m é r n ö k ö k részére. 

H a d d szögezzem le, hogy a r o m á n — m a g y a r és a jövőre m e g j e l e n e n d ő m a -
g y a r - r o m á n műszak i kéziszótárak t e r j e d e l m e távolról sem fedezi a t e l j es szó-
szükségletet . De ezt a sürgős p r o b l é m á t n e m mi v a g y u n k h iva tva megoldani . 

A h á r o m n y e l v ű szótár h á r o m szerzője n e m azonos a ké tnye lvű szótár h á -
rom szerzőjével : az időközben e lhuny t K i l l m a n n Viktor professzor he lye t t J ene i 
Dezső f ő m é r n ö k lépet t so runkba , aki tökéle tesen b í r j a a r o m á n - műszak i nyelvet , 
és h á r m u n k közül a legszélesebb k ö r ű gépészmérnöki gyakor la ta van . [ . . . ] 

Az ú j „há rmas foga t " — Bíró András , Jene i Dezső és én — az előtt a f e l ada t 
előtt á l l tunk, hogy az adot t k iadói ke re tek között (mintegy 600 oldal) a m a g y a r 
nye lvű t echn ikusneve lés ú j f e l a d a t a i n a k te l jes í téséhez n y ú j t s u n k segédkezet . T u d -
juk, hogy a m a g y a r nye lvű műszaki ok ta tás jogát m i n d e n fokon b iz tos í t ják az 
ország törvényei , és a t e chn ikusnak induló román ia i m a g y a r a n y a n y e l v ű i f j ú s á g 
lé tszáma köl tségvetési leg is lehetővé teszi ennek a megvalósí tását . Hogy a m ű -
ködő és mega l ak í t andó m a g y a r nye lvű műszak i középiskolai rész legekben a ro-
m á n u l t anu l t m é r n ö k ö k m a g y a r u l a d h a s s a n a k elő, ahhoz m a g y a r nye lvű könyvek 
és meg in t csak könyvek ke l lenek: gyakor la t i lag — ú j könyvek he lye t t — a k i t ű n ő 
r o m á n t ankönyvek m a g y a r ford í tása i és megfe le lő szótárak. A szakmunkás i (kö-
zépiskolai), a lmérnök i és mérnök i t a n k ö n y v e k és jegyzetek megí rása a köve tkező 
fe j lődés i szakasz fe lada ta , de e r r e is i de j ében gondo lnunk kell , hogy ne késsünk 
el, min t mos t a műszak i középiskolai t a n k ö n y v e k k iadásáva l . 

Mér legre teszem ú j r a a sokszor ha l lha tó ké rdés t : n e m jó a r o m á n u l jól vég-
zet t m a g y a r szakmunkás , technikus , m é r n ö k ? Ezt senki sem á l l í t j a . De ké tségkí -
vül jobb, h a ez a s zakmunkás , t echn ikus vagy m é r n ö k anyanye lvű műszak i ku l -
t ú r áva l rendelkezik . Persze, senki sem v o n j a kétségbe, hogy az anyanye lvű m ű -
szaki k u l t ú r a később is megszerezhető, a r o m á n nye lvű t a n u l m á n y o k be fe jezése 
u t á n vagy közben, ha r ende lkezés re á l lnak a megfe le lő szakfolyói ra tok és szak-
könyvek. Köztudot t , hogy m a g y a r i f j ú s á g u n k r o m á n nye lv i smere te ma m á r n e m 
prob léma. A m a g y a r nye lvű műszak i ok ta tás és könyvk iadás t ehá t s e m m i k é p p e n 
sem csökkent i a m a g y a r dolgozók, s zakmunkások és ér te lmiségiek bevá lá sá t é s 
érvényesülésé t az ország b á r m e l y részében. Ez a dolog egyik oldala . Nem ke-
vésbé fontos a m á s i k oldal : az, hogy a ma i t echn ika v i l ágában , amikor az orszá-
gos és a nemzetközi szabványok a technikus tó l ha l l a t l anu l pontos megha tá rozá -
sok i smere té t követe l ik meg, a fogalomalkotás , a k i fe jezés és a közlés t e rü le t én 
az anyanye lv a l a p j á n lehet a legkönnyebben , l eggyorsabban és l egpontosabban 
tá jékozódni . T e h á t a legrövidebb, l egkönnyebb és l egpontosabb ú t a m o d e r n 
technika b i r toklásához is az anyanye lven á t vezet. 

A jelenlegi gyakor la t — a r o m á n nyelven t a n u l t m é r n ö k ö k magya r nye lvű 
középiskolai e lőadásai — csak fé lmegoldás m a r a d , h a az i l le tőnek n incsenek a n y a -
nyelvű műszaki ismeretei , és elég könyv sem áll rendelkezésére . Magyaru l t an u l t 



mérnökök né lkü l t ehá t nehezen elképzelhető az alapos, ve rsenyképes magya r m ű -
szaki középiskolai ok ta tás ; a ket tő szoros összefüggésben v a n egymással . 

Ezekben a nagy je lentőségű p r o b l é m á k b a n aka r segédkezet n y ú j t a n i a mi 
r o m á n — m a g y a r és az ezt jövőre követő m a g y a r — r o m á n műszak i kéz i szó tá runk is. 

Rohonyi Vilmos 

Román—magyar műszaki szótárunkról 

A n e m anyanye lven í r t műszak i könyvek megér tésében je lentős szerepet töl-
tenek be a műszaki szótárak. I lyenek m o s t a n á b a n egyre g y a k r a b b a n j e l ennek 
meg, úgyhogy nyugod tan beszé lhe tünk műszaki szótárirodalomról. A szótárak 
n a g y s á g r e n d j é r e a c ímszavak száma jel lemző. Eddig a legnagyobb az orosz— 
angol és angol—orosz műszak i szótár, ame ly több min t fé lmil l ió címszót t a r t a l -
maz. 

A műszak i f o g a l m a k m i n d e n nyelv szókincsének — szavak és k i fe jezések 
h a l m a z á n a k — igen k o m p a k t r é szha lmazá t a lko t j ák . A kü lönfé le nemze tek m ű -
szaki szókincsének nagyságrend je , ipar i f e j l e t t ségük hasonló sz in t j e mel le t t , kö-
rü lbe lü l azonos. A műszak i szókincs nagysága t ehá t va l ame ly nemze t ipar i f e j -
le t tségének is tükre . A m a g y a r nye lv pé ldáu l több m i n t 400 000 műszak i szót és 
k i fe jezés t i smer — s könnyen belá tható , hoy ezek szak te rü le tekre d i f fe renc iá l t 
e l sa já t í t ása csak módszeres t anu l á s ú t j á n lehetséges. 

Tapasz ta la t i tény, hogy egy ország szoros bekapcsolódása a v i lággazdaság vé r -
ker ingésébe m a g á v a l hozza a nyelvi közvet í tés szükségességét. E köve tkezmény 
fontosságát R o m á n i a i l le tékes f ó r u m a i is fe l i smer ték , s gyorsan és r u g a l m a s a n 
j e l en te t t ék m e g a nagy műszak i szó tá raka t : az angol—románt , a f ronc ia—románt , 
a néme t—román t , az orosz—románt , m a j d ezeknek a fo rd í to t t j a i t . Elkészül t a 
poliglott műszak i szótár is, első k i adásában román , orosz, német , f r anc ia , angol és 
magya r szókinccsel; a másod ik k i adásban a magya r nyelvet a spanyol la l cse-
ré l t ék fel . A kül fö ld i műszak i i roda lom f e l f u t á s a egyfelől, a l e m a r a d á s gyorsabb 
fe l számolásának igénye másfe lő l pol iglot t szakszótárak k iadásá t e redményez te a 
legfontosabb műszak i á g a k b a n (elektronika, e lek t ro technika , távközlés, gépgyár -
tás, hő technika , bányásza t , közlekedés, é le lmiszer ipar , kohászat) . 

A h a z á n k b a n meg je len t műszak i szótárak n a g y s á g r e n d j é r e je l lemzők a kö-
vetkezők: egy-egy á l ta lános műszak i szótár 120 000—140 000, az á l ta lános poliglot t 
műszaki szótár 30 000, egy-egy poliglott szakszótár 4000—5000 címszót t a r t a lmaz . 

A Kriterion Kézikönyvek sorozatban ez év közepe t á j á n meg je l en t r o m á n — 
magya r műszaki szó tá runk cél ja — a m i n t Rohonyi Vi lmos is mondo t t a — meg-
könnyí ten i a magya r anyanye lvűek s zámára a r o m á n műszak i i roda lom megér -
tését. Nagyság rend j e a kis szó tá raké : 23 000 r o m á n címszót és ezek megfe le lő iként 
több min t 30 000 m a g y a r k i fe jezés t t a r t a lmaz . A m a g y a r műszak i i roda lom hasz-
ná l t a 400 000 szóból és k i fe jezésből t ehá t csak a legje l legzetesebbek fe lvé te le vol t 
lehetséges — az e lek t ro technika és ez e lek t ronika , a gépek és a gépgyár tás , a vegyé-
szet és a vegyipar , a kohászat , az á svány tan és a bányásza t , a kőo la j ipar , a köny-
nyű- és az é le lmiszer ipar , a szál l í tás és az ipa rgazdaság tan tárgyköreiből . A sza-
vak és k i fe jezések szakcsoportosí tása r évén a szótár á t t ek in the tőségé t és haszná l -
ha tóságá t igyekez tünk növelni . 

A szótár szűk kerete , a vá loga tás kényszere sok szorongást okozott a szer-
zőknek. T u d j u k , hogy sok fontos és gyak ran haszná l t fogalom m a r a d t k i a szótár-
ból, és be kel l va l l anunk , hogy b á r m e n n y i r e t udományos igénnyel p r ó b á l t u n k is 
válogatni , az e r e d m é n y bizonyos szub jek t iv i zmusnak és kísér let i je l legnek, va la -
m i n t a s tat iszt ikai vé le t len tö rvényének van a lávetve . 

A szótár r o m á n és magya r szókincsét igyekeztünk az élő r o m á n és m a g y a r 
műszak i nye lvhaszná la tnak , az é rvényben levő szabványoknak és a korszerű m ű -
szaki t ankönyvek — egyetemiek és középfokúak — te rmino lóg iá j ának megfe le lően 
fe lépí teni . E n n e k e r e d m é n y e k é n t r e m é l j ü k , haszná t veszik mind a m a g y a r nye lvű 
műszak i szakiskolák éc ipar i l íceumok tanuló i és t anára i , m ind pedig a fő iskolák 
m a g y a r anyanye lvű hal lgatói — b á r kor lá tozot t t e r j e d e l m e mia t t a szükséges szó-
k incsnek csupán egy részét t a r t a lmazza . Épp ezért fon tos volna a megkezdet t 
m u n k á t fo ly ta tn i , és egy 120 000—140 000 c ímszavas r o m á n — m a g y a r és magyar— 
r o m á n műszak i szótár t szerkeszteni , ame lynek a szókincse elég vo lna ahhoz, hogy 


